
 
 
 
Bijlage 3 van het protocol houdende 
hervorming van de bijzondere loopbaan van 
sommige ambtenaren van de Federale 
Overheidsdienst  – Financiën en de 
Administratie der pensioenen van het 
Ministerie van Financiën 
 
 

  
Annexe 3 du protocole portant réforme de la 
carrière particulière de certains agents du 
Service public fédéral Finances et de 
l’Administration des pensions du Ministère des 
Finances. 

 De ambtenaren die zich inschrijven voor de 
eerste gecertificeerde opleiding die hun 
wordt aangeboden in hun functiefamilie 
worden beschouwd ingeschreven te zijn op 
31 augustus 2004 mits zij op die datum de 
statutaire vereisten vervullen. Indien zij de 
vereisten vervullen na 31 augustus 2004 en 
voor de inwerkingtreding van het koninklijk 
besluit houdende hervorming van de 
bijzondere loopbaan van sommige 
ambtenaren van de Federale Overheids-
dienst Financiën en de Administratie der 
pensioenen van het Ministerie van Financiën 
en houdende diverse bepalingen tot 
uitvoering van het koninklijk besluit van 5 
september 2002 houdende hervorming van 
de loopbaan van sommige ambtenaren in de 
rijksbesturen, worden zij geacht 
ingeschreven te zijn op de datum waarop zij 
aan de voorwaarden voldoen. 
    

  Les agents qui s’inscrivent à la première 
formation certifiée qui leur est proposée dans 
leur famille de fonction, sont considérés comme 
étant inscrits à la date du 31 août 2004 à 
condition qu’ils remplissent à cette date, les 
conditions statutaires requises. S’ils remplissent 
les conditions après le 31 août 2004 et avant 
l’entrée en vigueur de l’arrêté royal portant 
réforme  de la carrière particulière de certains 
agents du Service public fédéral finances et de 
l’Administration des pensions du Ministère des 
Finances et portant diverses dispositions visant 
à l’exécution de l’arrêté royal du 5 septembre 
2002 portant réforme de la carrière de certains 
agents des administrations de l’Etat, ils sont 
censés être inscrits à la date à laquelle ils 
remplissent les conditions.   

 De gecertificeerde opleiding sluit aan op de 
aard van de uitgeoefende functie. 
 

  La formation certifiée est liée à la nature de 
la fonction exercée. 
 

 De titel, de inhoud, de praktische 
modaliteiten en de evaluatie van de 
gecertificeerde opleidingen zullen worden 
overlegd met de representatieve 
vakorganisaties in het tussenoverlegcomité. 
 

  L’intitulé, le contenu, les modalités pratiques 
et l’évaluation des formations certifiées seront 
concertés avec les organisations syndicales 
représentatives au comité intermédiaire de 
concertation. 
 

 De inhoud en de nadere regelen van de 
gecertificeerde opleidingen worden bepaald 
door het Opleidingsinstituut van de Federale 
Overheid na overleg met het Directiecomité 
van de Federale Overheidsdienst Financiën 
of de Directieraad van de Administratie der 
pensioenen. 
 

  Le contenu et les dispositions plus précises 
des formations certifiées sont déterminés par 
l’Institut de formation de l’Administration 
fédérale après concertation avec le Comité de 
direction du Service public fédéral Finances ou 
le Conseil de direction de l’Administration des 
pensions.  

 De overheid streeft ernaar om op korte 
termijn de betrokken personeelsleden een 
beperkte keuze van opleidingen aan te 
beiden, zodat zij voor 31 augustus 2005 een 
gecertificeerd opleiding kunnen volgen met 
het oog op de uitbetaling van de 
competentietoelage in september 2005. 

  L’Autorité s’efforcera d’offrir à court terme un 
choix limité de formations aux agents concernés 
de telle sorte qu’ils puissent suivre avant le 31 
août 2005 une formation certifiée en vue du 
paiement de l’allocation de compétences en 
septembre 2005. 



 
 De personeelsleden die geen fiscale 
functie uitoefenen kunnen zich inschrijven 
voor de opleidingen die worden aangeboden 
aan de houders van een fiscale functie, mits 
zij over de vereiste titels beschikken om 
zulke functie uit oefenen. 
 
 Op langere termijn zal het aanbod aan 
opleidingen verder worden uitgebreid. 
 

  Les agents qui n’exercent pas une fonction 
fiscale peuvent s’inscrire aux formations offertes 
aux titulaires d’une fonction fiscale à condition 
qu’ils possèdent les titres requis pour exercer 
une telle fonction.  
 
 
 A long terme, l’offre de formations sera 
élargie.  

 De gecertificeerde opleidingen worden 
georganiseerd door het departement. 
 

  Les formations certifiées sont organisées par 
le département. 

 De overheid verbindt er zich toe om tijdens  
haar overleg met het Opleidingsinstituut van 
de Federale Overheid (certificeringautoriteit) 
te streven naar een aanvaardbaar aantal 
opleidingsdagen, gelet op de verplichting om 
een gecertificeerde opleiding aan te bieden 
voor 31 augustus 2005 
 

  L’Autorité s’engage lors de sa concertation 
avec l’Institut de formation de l’Administration 
fédérale (autorité de certification), à s’efforcer 
de fixer un nombre acceptable de jours de 
formation, compte tenu de l’obligation d’offrir 
une formation certifiée avant le 31 août 2005. 
 

 De gecertificeerde opleiding wordt 
afgesloten met een evaluatie waarbij naar 
het “kunnen” in plaats van het “kennen” wordt 
gepeild. 
 

  La formation certifiée se conclut par une 
évaluation orientée sur la « capacité à pouvoir 
appliquer » au lieu de la « connaissance ».  

   
 


